






GENÇLİĞE HİTABE 

Ey Türk gençliği! Birinci vazifen, Türk istiklâlini, Türk Cumhuriyetini, 

ilelebet muhafaza ve müdafaa etmektir. 

Mevcudiyetinin ve istikbalinin yegâne temeli budur. Bu temel, senin en 

kıymetli hazinendir. İstikbalde dahi, seni bu hazineden mahrum etmek 

isteyecek dâhilî ve hâricî bedhahların olacaktır. Bir gün, istiklâl ve cumhuriyeti 

müdafaa mecburiyetine düşersen, vazifeye atılmak için, içinde bulunacağın 

vaziyetin imkân ve şeraitini düşünmeyeceksin! Bu imkân ve şerait, çok 

namüsait bir mahiyette tezahür edebilir. İstiklâl ve cumhuriyetine kastedecek 

düşmanlar, bütün dünyada emsali görülmemiş bir galibiyetin mümessili 

olabilirler. Cebren ve hile ile aziz vatanın bütün kaleleri zapt edilmiş, bütün 

tersanelerine girilmiş, bütün orduları dağıtılmış ve memleketin her köşesi bilfiil 

işgal edilmiş olabilir. Bütün bu şeraitten daha elîm ve daha vahim olmak üzere, 

memleketin dâhilinde iktidara sahip olanlar gaflet ve dalâlet ve hattâ hıyanet 

içinde bulunabilirler. Hattâ bu iktidar sahipleri şahsî menfaatlerini, 

müstevlîlerin siyasî emelleriyle tevhit edebilirler. Millet, fakr u zaruret içinde 

harap ve bîtap düşmüş olabilir. 

Ey Türk istikbalinin evlâdı! İşte, bu ahval ve şerait içinde dahi vazifen, 

Türk istiklâl ve cumhuriyetini kurtarmaktır. Muhtaç olduğun kudret, 

damarlarındaki asil kanda mevcuttur. 

Mustafa Kemal Atatürk 
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Mësimi 1

Shkronjat e mëdha  të shtypit       Shkronjat e vogla të shtypit      Leximi i shkronjave

Nj

O

P

Q

R

Rr

S

Sh

T

Th

U

V

X

Xh

Y

Z

Zh

o

p

q

r

rr

s

sh

t

u

v

x

xh

y

z

zh

th

o

p

ky

r

r

s

ş

t

u

v

dz

c

ü

z

j

peltek t

nj ny

Duhet të dimë: Alfabeti i gjuhës shqipe ka 36 tinguj dhe shkronja. 
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MËSIMI 2

Tungjatjeta

























MËSIMI 3

Ditët, Java, 
Muajt, Stinët
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14. Të dëgjojmë dhe të recitojmë vjershën “Bora”.

Ç’u bë bora?

Pyet Lola me çudi,
Ç’u bë bora, pse u shkri?
Xhaxhi Dielli ra si zjarr,
Shkriu borën dalëngadalë.

Bora shkriu, krijoi përrenjtë,
Bashkë me lumin shkoi në det,
Kurse tjetrën e piu toka
Edhe tha: “Eh, ç’u ngopa!”

Agron TUFA
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MËSIMI 4

Familja ime
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MËSIMI 5

Profesionet
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Mësimi 5



MËSIMI 6

Qyteti im
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Mësimi 6

9. Të dëgjojmë dhe të mësojmë vjershën.

“Vogëlushja jonë Entela”

Vogëlushja jonë Entela,                             Mbesa qeshi dhe me duar

I ka flokët kaçurrela.                                  Flokët shtroi e gëzuar.

E kreh gjyshja çdo mëngjes,                     Por kur doli në oborr,

Me llastime me kujdes.                              I thonë shoqet si në kor:

Njëherë ç’bëri me t’u ngjitur.                   – S’paske fare bukuri,

Mori krehrin pa pritur.                                Qenke bërë porsi dhi.

Na e fshehu nën qilim,

Me inat e me nxitim.

                                                                 Qan Entela e me vrap

E kënaqur sa më s’ka,                               Në shtëpi u kthye prapë.

“s’krihem më” e qeshur tha.                      Nxori krehrin edhe vetë,

Erdhi gjyshja dhe u nxeh,                           Krehu flokët lehtë – lehtë.

Se gjëkundi krehri s’qe.

Lojë: Të zhvillojmë kujtesën pamore.

Mësuesi/mësuesja në një kuti do të vendos fotografi të ndrys-
hme të objekteve (shkollë, kinema, teatër, muze, shtëpi, parla-
ment etj.). Me anë të këtyre fotografive do të japim pamjen e 
qytetit në të cilin jetojmë.
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Mësimi 6



MËSIMI 7
Klasa ime













89



MËSIMI 8
Ushqimet
dhe pijet
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Mësimi 8



MËSIMI 9
Kafshët
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MËSIMI 10
Veshmbathjet
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MËSIMI 11

Trupi ynë
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Mësimi 11



MËSIMI 12
Koha e lirë
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FJALOR
SÖZLÜK

Shqip - Turqisht
Arnavutça - Türkçe
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Shqip - Turqisht
Arnavutça - Türkçe

A
Aeroport: Havaalanı
Afër: Yakın
Ai: O (Erkek için) 
Ajo: O ( Bayan için) 
Aktivitet: Aktivite 
Akullore: Dondurma 
Alfabet: Alfabe 
Ambasadë: Elçilik 
Ananas: Ananas
Ari: Ayı 
Art: Sanat 
Artist/e: Sanatçı 
Asnjanës: Cinssiz, orta cins
Ata: Onlar ( Erkekler için) 
Atlete: Spor ayakkabı 
Ato: Onlar (Bayanlar için)

B
Baba: Baba 
Balet: Bale 
Bamje: Bamya 
Banane: Muz 
Bankë: Banka 
Banjo: Banyo
Bardhë: Beyaz
Bark: Karın 
Bashki: Belediye 
Bel: Bel 
Beqar/e: Bekar
Berber: Berber, erkek kuaförü 
Bërryl: Dirsek 
Biblotekë: Kütüphane 
Biçikletë: Bisiklet 
Bletë: Bal arısı 
Bluzë: Bluz 
Boçe: Çam kozalağı 
Borë: Kar 
Brokoli: Brokoli 
Bukë: Ekmek 
Bukëpjekës/e: Fırıncı 
Bukur: Güzel
Burrë: Erkek
Buzë: Dudak

C
Celular: Cep telefonu 
Centimetër: Metre 
Cirk: Sirk 
Cjap: Erkek keçi 
Copë: Parça 
Cung: Kütük

Ç
Çadër: Şemsiye 
Çaj: Çay 
Çantë: Çanta 
Çati: Çatı 
Çizme: Çizme 
Çorape: Çorap 

D
Dajë: Dayı
Dardhë: Armut 
Dele: Koyun 
Dentist/e: Diş doktoru 
Derr: Domuz 
Detyrë: Ödev
Dërrasa e zezë: Kara tahta 
Diell: Güneş 
Dimër: Kış 
Ditar: Günlük
Ditë: Gün
Ditën e mirë: İyi günler 
Djalë: Oğlan 
Djathë: Peynir 
Djathtas: Sağa doğru
Dollap: Dolap
Domate: Domates 
Dorashka: Eldiven 
Dorë: El 
Dosje: Dosya 
Dy: İki
Dymbëdhjetë: Oniki 
Dyqan: Dükkan
Dh
Dhallë: Ayran 
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Dhelpër: Tilki 
Dhëmb: Diş 
Dhi: Keçi 
Dhjetë: On 
Dhjetor: Aralık 
Dhomë: Oda 

E
Egër: Vahşi 
Ekran: Ekran 
Elefant: Fil 
Emër: İsim 
Enëlarëse: Bulaşık makinesi
Erë: Rüzgar

Ë
Ëmbël: Tatlı (tat) 
Ëmbëlsirë: Tatlı
Ëndërr: Rüya, hayal 

F
Faleminderit: Teşekkür ederim 
Familje: Aile
Fejuar (i/e): Nişanlı
Femëror: Dişil
Festë: Kutlama, bayram
Fëmijë: Çocuk 
Filxhan: Fincan 
Fiq: İncir 
Fis: Soy 
Fjalë: Kelime
Fjali: Cümle
Flamur: Bayrak 
Flautë: Flüt 
Fletore: Defter 
Flokë: Saç 
Flutur: Kelebek 
Fotografi: Fotoğraf
Frigorifer: Buzdolabı
Frut: Meyve 

Ftohtë: Soğuk 
Fund: Etek 
Fundjavë: Haftasonu
Fustan: Elbise 
Fytyrë: Yüz, surat

G
Gazetë: Gazete 
Gërshërë: Makas 
Gëzohem: Memnun oldum 
Gisht: Parmak 
Gojë: Ağız 
Golf: Golf 
Gomar: Eşek 
Gomë: Silgi 
Gotë: Bardak
Grisur: Yırtık
Grua: Kadın
Gusht: Ağustos

Gj
Gjak: Kan 
Gjalpë: Tereyağ 
Gjarpër: Yılan 
Gjashtë: Altı
Gjashtëmbëdhjetë: Onaltı 
Gjatë: Uzun 
Gjel: Horoz 
Gjeldeti: Hindi
Gjellbërës/e: Aşçı 
Gjeneral: General 
Gjëegjëzë: Bilmece 
Gjërë: Geniş
Gjini: Cins 
Gjirafë: Zürafa 
Gju: Diz 
Gjuhë: Dil
Gjysh: Dede
Gjyshe: Nine
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H
Hallë: Hala
Hap: Açmak
Harabel: Serçe 
Heq: Çıkarmak
Hidhur: Acı
Hollë: İnce 
Hotel: Otel 
Humor: Komedi 
Hundë: Burun

I
Ide: Fikir, düşünce 
Ilustrim: Çizim 
Infermier/e: Hemşire 
Internet: İnternet 
Inxhinier/e: Mühendis

J
Jakë: Yaka 
Janar: Ocak 
Javë: Hafta
Jetë: Hayat 
Ju lumtë: Tebrikler 
Ju lutem: Lütfen
Ju: Siz 
Jug: Güney
Juglindje: Güney doğu
Jugperëndim: Güney batı

K
Kafe: Kahve 
Kafene: Kafe 
Kafshë: Hayvan
Kajsi: Kayısı 
Kalë: At 
Kalkulator: Hesap makinesi 
Kalofsh mirë: Kendine iyi bak 

Kamarier/e: Garson 
Kanatierë: Atlet 
Kapele: Şapka 
Kapëse: Zımba 
Kapuç: Bere 
Karate: Karate 
Kartolinë: Kartpostal
Karrige: Sandalye 
Karrotë: Havuç 
Katër: Dört
Katërmbëdhjetë: Ondört
Ketër: Sincap 
Këmbë: Ayak, bacak 
Këmishë: Gömlek 
Këngëtar/e: Şarkıcı 
Këpucë: Ayakkabı 
Këpurdhë: Mantar 
Kilogram: Kilogram
Kinema: Sinema 
Kivi: Kivi 
Klas: Sınıf
Kohë: Zaman 
Kolltuk: Koltuk
Komodinë: Komidin
Kompjuter: Bilgisayar 
Kopshtar/e: Bahçıvan
Kopshti zoologjik: Hayvanat bahçesi 
Korbi: Kuzgun 
Korridor: Koridor
Korrik: Temmuz 
Kos: Yoğurt 
Kostum: Takım elbise 
Krah: Kol 
Kravatë: Gravat 
Krevat: Yatak
Kunat: Enişte
Kurriz: Sırt
Kuzhinë: Mutfak

L
Lakër: Lahana 
Laps: Kalem 
Larg: Uzak 
Lart: Yukarı 
Lepur: Tavşan 
Leshtë: Yünlü 
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Letër: Kağıt, sayfa 
Lexoj: Okuma 
Lëng frutash: Meyve suyu 
Libër: Kitap 
Limon: Limon
Litër: Litre
Lojë: Oyun
Lopë: İnek 
Luan: Aslan 
Lugë: Kaşık
Lule: Çiçek 
Lulelakër: Karnabahar 
Luleshtrydhe: Çilek

Ll
Llambë: Lamba 
Llokum: Lokum 
Llullë: Telve 

M
Mace: Kedi 
Madh: Büyük 
Mahkullor: Eril
Maj: Mayıs 
Majdanoz: Maydanoz 
Majmun: Maymun 
Majtas: Sola doğru
Mal: Dağ 
Mars: Mart 
Martuar (i/e): Evli
Mbath: Giymek (ayakkabı, çorap vs.)
Mbesë: Kız yeğen
Mbiemër: Soyisim, sıfat 
Mbyll: Kapatmak
Më falni: Özür dilerim 
Mësues/e: Öğretmen 
Mi: Fare 
Mirë se ju gjej: Hoş buldum 
Mirë se vini: Hoş geldiniz 
Mirë: İyi, tamam
Mirëdita: İyi günler 
Mirëmbrema: İyi akşamlar 
Mirëmëngjes: Günaydın 

Mirupafshim: Hoşçakal 
Misër: Mısır 
Mish: Et 
Mjedër: Ahududu 
Mjek/e: Doktor 
Mollë: Elma 
Moshë: Yaş 
Motër: Abla, kız kardeş 
Mprehëse: Kalemtraş 
Muaj: Ay
Muze: Müze

N
Natën e mirë: İyi geceler 
Ne: Biz 
Nesër: Yarın 
Nevojtore: Tuvalet
Nënë: Anne 
Nëntë: Dokuz
Nëntëmbëdhjetë: Ondokuz 
Nëntor: Kasım 
Ngushtë: Dar
Ngjitëse: Bant, yapıştırıcı 
Ngjyrë: Renk
Nip: Erkek yeğen
Nofull: Çene 
Not: Yüzme 
Nxehtë: Sıcak 
Nxënës/e: Öğrenci

Nj
Njelmët: Tuzlu 
Njeri: İnsan 
Një: Bir
Njëmbëdhjetë: Onbir 
Njëzet: Yirmi

O
Objektë: Yapı 
Orë: Saat 
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Oriz: Pirinç 
Oxhak: Soba

P
Pallto: Palto 
Pantallona: Pantalon 
Pardje: Dünden önceki gün
Parku i lodrave: Oyun parkı 
Parlamenti: Meclis 
Pasnesër: Yarından sonraki gün
Pasqyrë: Ayna
Pastrim: Temizlik 
Patate: Patates 
Patëllxhan: Patlıcan 
Perde: Perde
Perime: Sebze 
Pesë: Beş 
Pesëmbëdhjetë: Onbeş 
Peshk: Balık 
Pëllëmbë: Avuç 
Përemër: Zamir
Përshëndetje: Selam
Pije: İçecek
Pikturim: Resim yapmak
Pinguin: Penguen 
Piperkë: Biber 
Pirun: Çatal
Pizhame: Pijama 
Pjatë: Tabak
Pjepër: Kavun 
Pjesë: Bölüm
Plak/ë: Yaşlı
Polic/e: Polis 
Porosi: Sipariş
Portofol: Cüzdan 
Portokall: Portakal 
Postë: Postahane 
Postier/e: Postacı 
Poshtë: Aşağı
Pranverë: İlkbahar 
Prill: Nisan 
Produktë: Ürün
Profesion: Meslek 
Pulë: Tavuk 
Punë të mbarë: Hayırlı işler

Punëtor/e: Çalışkan

Q
Qafë: Boyun 
Qen: Köpek 
Qendra tregtare: Alışveriş merkezi 
Qengj: Kuzu 
Qepë: Soğan 
Qershi: Kiraz 
Qershor: Haziran 
Qiell: Gökyüzü 
Qilim: Kilim 
Qukapik: Ağaçkakan 
Qumësht: Süt 
Qytet: Şehir 

R
Radio: Radyo 
Re: Bulut 
Restorant: Restoran 
Revistë: Dergi 
Robot: Robot 
Rosë: Ördek 
Rr
Rreth: Çember 
Rreze: Işın 
Rrip: İp, kemer 
Rroba: Kıyafet
Rrobaqepës/e: Terzi 
Rrobëlarëse: Çamaşır makinesi 
Rrotë: Tekerlek 
Rrugë të mbarë: İyi yolculuklar 
Rrugë: Yol 
Rrush: Üzüm

S
S’ka gjë: Önemli değil 
Salsiçe: Sosis 
Sallam: Salam 
Sallon: Salon 
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Sandale: Sandalet 
Sobë: Ocak
Sot: Bugün 
Speca djegës: Acı biber 
Spital: Hastahane 
Sport: Spor 
Sqep: Kuş gagası 
Stacioni i autobusit: Otobüs terminali 
Stilolaps: Tükenmez kalem 
Stinë: Mevsim
Stuhi: Fırtına 
Sup: Omuz 
Suxhuk: Sucuk 
Sy: Göz 
Syze: Gözlük

Sh
Shalqi: Karpuz
Shall: Atkı 
Shami: Şal 
Shegë: Nar 
Shembull: Örnek
Shesh: Meydan  
Shëmtuar: Çirkin
Shëndosh: Şişman
Shëtitje: Gezinti, gezme 
Shi: Yağmur 
Shishe: Şişe
Shkenctar: Bilimadamı 
Shkollë: Okul 
Shkronjë: Harf
Shkurt: Şubat
Shkurtër: Kısa 
Shokë: Erkek arkadaş
Shoqe: Kız arkadaş
Shpues: Delgeç 
Shputë: Ayak tabanı 
Shqiptim: Telafuz
Shtatë: Yedi 
Shtatëmbëdhjetë: Onyedi 
Shtator: Eylül
Shtëpi: Ev 
Shtëpiakë: Evcil
Shumë: Çok

T
Tabelë: Tabela 
Tapet: Halı
Tavolinë: Masa
Teatër: Tiyatro 
Televizor: Televizyon 
Tenis: Tenis 
Tetë: Sekiz 
Tetëmbëdhjetë: Onsekiz 
Tetor: Ekim 
Teze: Teyze 
Ti: Sen 
Tingull: Ses
Trangull: Hıyar 
Tre: Üç 
Trembëdhjetë: Onüç 
Tren: Tren 
Triko: Hırka 
Trup: Vücut
Tufë: Demet
Tungjatjeta: Merhaba

Th
Thartë: Ekşi 
Thelë: Dilim  
Thes: Çuval
Thëmbër: Topuk, ayak topuğu 
Thikë: Bıçak
Thua: Tırnak

U
Ujë: Su 
Ulët: Alçak 
Unë: Ben 
Universitet: Üniversite 
Urdhëro: Buyrun 
Urë: Köprü 
Urim: Tebrik
Ushqim: Yiyecek
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V
Vajzë: Kız 
Valixhe: Valiz 
Varëse: Askılık
Vaskë: Küvet
Vath: Küpe 
Vendbanimi: Yaşanılan yer 
Vendlinja: Doğum yeri 
Verë: Yaz 
Veri: Kuzey
Verilindje: Kuzey doğu
Veriperëndim: Kuzey batı
Vesh: Kulak, giymek (kıyafetler için) 
Vetull: Kaş 
Vetvete: Kendi kendine
Vezë: Yumurta 
Vë: Takmak
Vëlla: Abi, erkek kardeş 
Vizatim: Resim
Vizë: Çizgi
Vizore: Cetvel 
Vjeshtë: Sonbahar 
Vogël: Küçük
Volejboll: Voleybol 
Vrenjtur: Kapalı hava

X
Xehe: Cevher, maden  
Xehetar: Madenci 
Xixë: Kıvılcım 
Xixëllonjë: Ateş böceği 

Xh
Xhaketë: Ceket 
Xham: Cam 
Xhami: Cami 
Xhaxha: Amca 
Xhezve: Cezve 
Xhins: Kot 
Xhuxh/e: Cüce 

Y
Yll: Yıldız 

Z
Zarf: Zarf 
Zbath: Çıkarmak (ayakkabı, çorap vs.) 
Zebër: Zebra 
Zero: Sıfır 
Zog: Kuş
Zonjë: Hanımefendi (Kadınlar için)
Zonjushe: Hanımefendi (genç kzlar için)
Zotëri: Beyefendi

Zh
Zhvesh: Çıkarmak, soyunmak      
Zhurmë: Gürültü
 


